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Vérejtje paraprake

75. Né pjesén substantive té Raportit té 7-té té Pérgjithshém, té botuar mé 1997, KPT
pérshkruan né hollési pozicionin e vet lidhur me masat mbrojtése dhe kushtet pér shtetasit e huaj té
privuar nga liria né bazé legjislacionit pér té huajt ("té ndaluarit e imigracionit™), si dhe piképamjet
e veta lidhur me débimin e personave té tillé.> Ndérkohé né njé numér vendesh KPT-ja ka kryer
vizita té shpeshta népér gendrat e paraburgimit té dedikuara pér imigracion si dhe né stacione
policore dhe burgje, ku vazhdojné té mbahen té ndaluarit e imigracionit. Kéto vizita, shumé shpesh,
kané té pérforcuar mendimin e Komitetit se té ndaluarit e imigracionit jané vecanérisht té ekspozuar
ndaj formave té ndryshme té keqtrajtimit, qofté né momentin e arrestimit, gjaté periudhés sé
ndalimit ose edhe kur deportohen.

Duke pasur parasysh natyrén e ndjeshme e kétij grupi té personave, KPT-ja, né vazhdén e
shumé vizitave, ka pérgendruar vémendjen e vet te trajtimi i t& ndaluarve té imigracionit. P&r mé tej,
Komisioni ka vazhduar té zhvillojé standardet e veta, pér shembull duke e elaboruar né Raportin e
13-t8 té Pérgjithshém té udhézimeve pér deportimin e shtetasve té huaj népérmjet ajrit, duke i
pérfshiré té ndaluarit e imigracionit.2

76. Né Raportin e Pérgjithshém té 19-té, KPT-ja po i parashtron piképamjet e veta mbi masat
mbrojtése gé duhen ofruar pér emigrantét e parregullt gé ndalohen, me njé theks shtesé té vecanté
pér fémijét.2 "Emigrantét e ndaluar té parregullt” éshté termi i pérdorur pér personat gé jané privuar
nga liria né bazé té legjislacionit pér té huaj ose pér shkak se kané hyré né njé shtet né ményré té
paligjshme (ose kané tentuar té hyjné), ose sepse kané mbetur pértej lejegéndrimit té tyre ligjor pér
té gené né shtetin né fjalé.

Duhet té theksohet se azilkérkuesit nuk jané emigranté té parregullt, edhe pse personat né
fjalé mund té béhen té tillé nése kérkesa pér azil u refuzohet dhe leja pér té géndruar né njé shtet u
shfugizohet. Sa heré qé azilkérkuesit privohen nga liria né pritje té rezultatit té aplikimit té tyre,
atyre duhet t'u jepet njé gamé e gjeré masash té sigurisé né pérputhje me statusin gé kané, duke

1 Shih paragrafét 24 deri né 36 t& dok. CPT/Inf (97) 10.

2 Shih paragrafét 27 deri 45 té dok. CPT/Inf (2003) 35.

3 Kjo nuk sugjeron se fémijét jané grupi i vetém i prekshém. Té moshuarit dhe graté e pashogéruara, pér shembull, jané
gjithashtu té prekshme.
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shkuar pértej masave gé zbatohen pér emigrantét e parregullt gé pércaktohen né paragrafét e
méposhtém.*

Privimi nga liria i emigrantéve té parregullt

77. Né vazhdén e vizitave té KPT-sé éshté vérejtur se njé numér shtetesh anétare té Késhillit té
Evropés kané béré pérpjekje té bashkérenduar pér t'i pérmirésuar kushtet e ndalimit pér emigrantét e
parregullt. Megjithaté, ende ka shumé raste ku KPT-ja pérballet me vende privimi té lirisé pér
emigrantét e parregullt, dhe me raste edhe té azilkérkuesve, té cilat jané krejtésisht té
papérshtatshme. Njé shembull ilustrues i njé vendi té tillé do té ishte ndonjé depo e vjetér, me pak
kanalizime ose pa to fare, e mbushur me shtretér ose dysheké mbi dysheme, gé akomodon mbi
njégind persona té mbyllur sé bashku pér javé ose edhe muaj té téré, pa aktivitete, pa gasje né
stérvitje né natyré e me higjiené krejt t€ dobét. Delegacionet e KPT vazhdojné té gjejné edhe
emigranté té parregullt g¢ mbahen né komisariatet e policisé, né kushte gé mezi jané té pranueshme
pér njézet e katér oré, e jo mé pér disa jave.

Né disa shtete, emigrantét e parregullt jané té arrestuar né burgje. Sipas mendimit té KPT-sé,
burgu sipas pérkufizimit nuk éshté vend i pérshtatshém né té cilin t¢ mbahet dikush gé as nuk éshté
as i akuzuar as i dénuar pér ndonjé vepér penale. Megjithaté, drejtuesit e burgut dhe stafi né
institucione té ndryshme té vizituara nga KPT-ja, shpesh pajtohen se nuk jané té pajisur as té
trajnuar si duhet pér t'u kujdesur pér emigrantét e parregullt. Né kété kontekst, KPT déshiron té
pérsérisé se personeli gé punon né gendrat pér emigrantét e parregullt ka njé detyré vecanérisht té
véshtiré. rrjedhimisht, ata duhet t& pérzgjidhen me kujdes dhe té€ marrin trajnimin e duhur.

78. Pavarésisht nga ekzistenca e objekteve té shumta té paraburgimit pér emigrantét e parregullt
né vendet anétare té Késhillit t&¢ Evropés, ende nuk ka njé instrument gjithépérfshirés gé mbulon
gjithé kontinentit evropian® e gé pércakton standardet minimale dhe masat mbrojtése pér emigrantét
e parregullt té privuar nga liria, né pérputhje me nevojat specifike té kétij grupi té caktuar té
personave.

Rregullat Evropiane té Burgjeve té vitit 2006 vlejné pér ata emigranté té parregullt qé
mbahen né burgje. Megjithaté, theksohet né Komentimin e Rregullave gé té ndaluarit e imigracionit
né parim nuk duhet té mbahen né burgje. Prandaj, Rregullorja nuk i adreson nevojat e vecanta dhe
statusin e emigrantéve té parregullt, si ¢éshtjet gé lidhen me pérgatitjen dhe ekzekutimin e
procedurave té deportimit. Duhet té theksohet kétu se né pérputhje me Nenin 5 (1)f té Konventés
Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, emigrantét e parregullt mund té privohen nga liria e tyre ose kur
ndérmerren veprime me géllim té deportimit ose pér ta parandaluar hyrjen e paautorizuar né shtet.
Qéllimi i privimit té lirisé té emigrantéve té parregullt éshté prandaj shumé i ndryshém nga ai i
personave té mbajtur né burgje ose né paraburgim a si shkelés té dénuar.

4 Pér azilkérkuesit, masat mbrojtése té caktuara ndérkombétare e kané origjinén nga Konventa e Gjenevés e vitit 1951
lidhur me Statusin e Refugjatéve dhe Protokollin e saj té vitit 1967. Pér mé shumé, legjislacioni i Bashkimit Evropian,
né Direktivén e vecanté t€ Késhillit 2003/9/EC té datés 27 janar 2003 gé pércakton standardet minimale pér pritjen e
azilkérkuesve, ka caktuar njé numér garancish; megjithaté, zbatimi i kétij legjislacioni éshté i kufizuar né shtetet anétare
té BE-sé. Referenca duhet t& b&hen edhe pér Udhézimeve pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut né kontekstin e
procedurave té pérshpejtuara té azilit, t& miratuara nga Késhilli i Ministrave i Késhillit t& Evropés mé 1 korrik 2009.

5 Direktiva 2008/115/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit t&¢ Bashkimit Evropian e datés 16 dhjetor 2008 mbi
standardet dhe procedurat e pérbashkéta né Shtetet Anétare pér kthimin e shtetasve té paligjshém gé géndrojné né
vendet e treta parashtron, ndér té tjera, standardet gé lidhen me migrantét e parregullt t& privuar nga liria. Direktiva
éshté e zbatueshme né shumicén e shteteve anétare té€ BE-sé dhe né disa vende té tjera dhe duhet té transpozohet né
legjislacionin shtetéror deri né fund té vitit 2010.
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79. Kushtet e ndalimit pér emigrantét e parregullt duhet ta reflektojné natyrén e privimit té tyre
nga liria, me kufizime té limituara né vend dhe njé regjim té llojllojshém té aktiviteteve. Pér
shembull, emigrantét e parregullt té¢ paraburgosur duhet té kené ¢do mundési gqé t¢€ mbeten né
kontakt té ploté me botén e jashtme (pérfshiré kétu mundésité e shpeshta pér té béré thirrje
telefonike dhe pranuar vizita), dhe liria e tyre e lI8vizjes brenda institucionit té paraburgimit duhet té
kufizohet sa mé pak. Edhe kur kushtet e paraburgimit né burgje i pérmbushin kéto kérkesa - dhe
sigurisht nuk éshté gjithmoné késhtu - KPT e konsideron paraburgimin e emigrantéve té parregullt
né njé ambient burgu si thelbésisht té gabuar, pér arsyet e shénuara mé lart.

80. Né pérgjithési, né disa vende, autoritetet né ményré rutinore pérdorin paraburgimin
administrativ té emigrantéve té parregullt né pritje té deportimit, ndonjéheré pa kufizim kohor apo
shayrtim gjygésor. Eshté e garté se ndalimi automatik administrativ nén kushte té tilla bart rrezikun
e té genit né kundérshtim me, jurisprudencén e Gjykatés Evropiane té té Drejtave té Njeriut ndér té
tjera. Sipas mendimit té KPT-sé&, shtetet duhet té jeté pérzgjedhése kur ushtrojné fuqginé e tyre pér t'i
privuar emigrantét e parregullt prej lirisé sé tyre; paraburgimi duhet té pérdoret vetém pas njé
shqyrtimi té kujdesshém té ¢do rasti individual.

Té drejtat themelore né fazat fillestare té privimit té lirisé

81. KPT konsideron se emigrantét e parregullt té paraburgosur duhet, gé nga fillimi i privimit té
tyre nga liria, t'i gézojné tri té drejta themelore, njélloj si kategorité e tjera té€ personave té ndaluar.
Kéto té drejta jané: (1) té kené gasje né njé avokat, (2) té kené gasje né njé mjek, dhe (3) té jené né
gjendje ta informojné njé té aférm apo person té treté sipas zgjedhjes sé vet rreth masés sé
paraburgimit.

82. E drejta e gasjes né avokat duhet té pérfshijé té drejtén pér té folur me njé avokat privatisht,
si dhe pér té pasur gasje né késhilla ligjore pér céshtje gé lidhen me géndrimin, ndalimin dhe
deportimit. Kjo nénkupton se kur emigrantét e parregullt nuk jané né gjendje té caktojné dhe té
paguajné njé avokat veté, ata duhet té pérfitojné nga gasja né ndihmé juridike.

Pér mé tej, té gjithé té paraburgosurit e sapoardhur duhet té kontrollohen menjéheré nga njé
mjek ose njé infermiere plotésisht e kualifikuar gé i raporton njé mjeku. E drejta e gasjes né njé
mjek duhet té pérfshijé té drejtén - nése njé emigrant i parregullt déshiron - pér t'u kontrolluar nga
njé mjek i zgjedhur prej tij/saj; megjithaté, mund té pritet qé i paraburgosuri t'i paguajé kostot e njé
ekzaminimi té tillé.

Njoftimi i njé kushériri ose pale té treté sipas zgjedhjes vetjake rreth masés sé paraburgimit
lehtésohet né masé té madhe nése emigrantét e parregullt lejohen té mbajné telefonat e tyre mobilé
gjaté privimit té lirisé ose sé paku té kené gasje né ta.

83. Pérvec kétyre tri té drejtave themelore, traktatet ndérkombétare njohin té drejtén e njé
migranti té parregullt t€ ndaluar gé té kérkojé ndihmé konsullore. Megjithaté, mbasi jo té gjithé
emigrantét e parregullt mund té duan t'i kontaktojné autoritetet e tyre shtetérore, ushtrimi i késaj té
drejte duhet t'i lihet personit né fjalé.

84. Eshté me réndési qé emigrantéve té sapoardhur té parregullt t'u jepet menjéheré informacion
mbi kéto té drejta né gjuhén gé e kuptojné. Pér kété géllim, atyre duhet t'u ofrohet sistematikisht njé
dokument gé shpjegon procedurén e zbatueshme pér ta dhe pércaktimin e té drejtave té tyre né
terma té garté dhe té thjeshté. Ky dokument duhet té jeté né dispozicion né gjuhét qé fliten mé sé
shpeshti nga té ndaluarit dhe, nése éshté e nevojshme, duhet té pérdoren pér shérbimet e njé
pérkthyesi.
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85.  Cdo rast i privimit té lirisé duhet t& mbulohet nga njé urdhér i duhur pér paraburgim
individual, gjithmoné né dispozicion né institucionin kur personi né fjalé éshté duke u mbajtur, dhe
urdhri i ndalimit duhet té& hartohet né fillim té privimit nga liria ose sa mé paré pas késaj. Kjo
kérkesé themelore vlen edhe pér emigrantét e parregullt qé privohen nga liria. Mé tej, masat
mbrojtése themelore té personave té ndaluar nga agjencité e zbatimit té ligjit pérforcohen nése nga
njé dosje e vetme dhe gjithépérfshirése kujdestarie mbahet pér secilin person té tillé, duke
regjistruar té gjitha aspektet e mbajtjes sé tij/saj dhe té gjitha veprimet e ndérmarra né lidhje me
kété.

86. Emigrantét e parregullt t¢ ndaluar duhet té pérfitojné nga njé mjet efektiv juridik i cili u
lejon gé ligjshméria e privimit té tyre nga liria t& vendoset sa mé paré nga njé organ gjygésor. Ky
shqyrtim gjyqésor duhet té pérfshijé njé seancé gojore me ndihmé juridike, té ofruar falas pér
personat gé nuk kané mjete té mjaftueshme, dhe me pérkthim (po ge nevoja). Pér mé tej, emigrantét
e parregullt t¢ ndaluar duhet té informohen shprehimisht pér kété mjet juridik. Nevoja pér
vazhdimin e paraburgimit duhet té rishikohet periodikisht nga njé autoritet i pavarur.

87. Duhet té béhen marréveshje gé u mundésojné emigrantéve té ndaluar té parregullt pér t'u
konsultuar me njé avokat ose njé mjek né vazhdimisht dhe té pranojné vizita nga pérfagésues té
0JQ-ve, anétaré té familjes ose persona té tjeré sipas zgjedhjes sé tyre, si dhe té kené kontakte
telefonike me ta.

Nése anétarét e té njéjtés familje jané té privuar nga liria né bazé té legjislacionit pér té
huajt, duhet té béhet ¢do pérpjekje pér té mos i ndaré.

88.  Eshté né interes té emigrantéve dhe té stafit qé té keté rregulla té garta shtépiake pér té gjitha
objektet e ndalimit, dhe kopje té rregullave duhet té vihet né dispozicion né njé varg gjuhésh té
pérshtatshme. Rregullat e shtépisé sé pari duhet té jené informative né natyré dhe té trajtojné njé
gamé sa mé té gjeré céshtjesh, té drejtash dhe detyrash té réndésishme pér jetén e pérditshme né
ndalim. Rregullat e shtépisé duhet té pérmbajné procedura disiplinore dhe t'u ofrojné té burgosurve
té drejtén pér t'u dégjuar pér ¢céshtjen e shkeljeve gé dyshohet se i kané kryer, si dhe té apelojné te
njé autoritet i pavarur kundrejt sanksioneve té vendosura. Pa rregulla té tilla, ekziston rreziku i
zhvillimit té njé sistemit disiplinues jozyrtar (dhe té pakontrolluar).

Né rastin e zbatimit té njé mase té segregacionit pér arsye sigurie ose pér mbrojtjen e veté
migrantit té parregullt, kéto procedura duhet té shogérohen me masa mbrojtése efektive. Personi né
fjalé duhet té informohet pér arsyet e masés sé marré ndaj tij/saj, t'i jepet mundésia té paragesé
piképamijet e tij/saj pér kété ¢éshtje para se masa té zbatohet, dhe té jeté né gjendje ta kundérshtojé
masén para njé autoriteti pérkatés.

89. Monitorimi i pavarur i objekteve té paraburgimit pér emigrantét e parregullt éshté njé
element i réndésishém né parandalimin e keqtrajtimit dhe, mé pérgjithésisht, té sigurimit té
kushteve té kénagshme té paraburgimit. Pér té gené plotésisht efektiv, monitorimi i vizitave duhet té
jené i shpeshté dhe pa paralajmérim. Pér mé tej, organet monitoruese duhet té fugizohen pér t'i
intervistuar emigrantét e parregullt privatisht dhe duhet té shqyrtojné té gjitha ¢éshtjet gé lidhen me
trajtimin e tyre (kushtet materiale té paraburgimit, dosjet e ndalimit dhe dokumentacionin tjetér,
ushtrimin e té drejtave té personave té ndaluar, kujdesi shéndetésor, etj).
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90.  Vlerésimi i gjendjes sé shéndetit té emigrantéve té parregullt, gjaté privimit té tyre nga liria
éshté pérgjegjési e réndésishme né lidhje me c¢do té ndaluar individual dhe né lidhje me njé grup
emigrantésh té parregullt si njé e téré. Shéndeti mendor dhe fizik i emigrantéve té parregullt mund
té ndikohet negativisht nga pérvojat e méparshme traumatike. Pér mé shumé, humbja e njé mjedisi
té njohur personal dhe kulturor dhe pasiguria pér té ardhmen vetjake mund té ¢ojé né démtime
mendore, duke pérfshiré acarimin e simptomave té méparshme té depresionit, ankthit dhe
¢rregullimeve post-traumatike.

91.  Minimalisht, njé person me kualifikim t& njohur infermerik duhet té jeté i pranishém pérdité
né té gjitha gendrat pér emigrantét e parregullt t¢ ndaluar. Njé person i tillé duhet té kryejé
vecanérisht ekzaminimin fillestar mjekésor té té ardhurve té rinj (né vecanti pér sémundje té
transmetueshme, pérfshiré tuberkulozin), té marré kérkesat vizita mjekésore, té sigurojé ofrimin dhe
shpérndarjen e barnave té pérshkruara, t¢ mbajé dokumentacionin mjekésor dhe té mbikéqyré
kushtet e pérgjithshme té higjienés.

92. Natyrisht, konfidencialiteti mjekésor duhet té respektohet né té njéjtén ményré si né
komunitetin e jashtém; ve¢mas, dosjet mjekésore té emigrantéve té parregullt nuk duhet té jené né
dispozicion té stafit jomjekésor, por pérkundrazi duhet t&¢ mbahen té kycura nga infermierja ose
mjeku. Pér mé shumé, té gjitha kontrollet mjekésore duhet té kryhen jashté seancés dégjimore dhe -
nése mjeku né fjalé nuk kérkon ndryshe né rast té vecanté - larg sysh té stafit t& kujdestarisé.

Kurdo gé anétarét e stafit mjekésor dhe/ose té infermiereve nuk jané né gjendje té béjné njé
vlerésim té duhur diagnostik pér shkak té problemeve té gjuhés, ata duhet té jené né gjendje té
pérfitojné pa vonesé nga shérbimet e njé pérkthyesi té kualifikuar. Mé tej, emigrantét e arrestuar té
parregullt duhet té jené plotésisht té informuar lidhur me trajtimin gé u ofrohet.

Tri masa mbrojtése té tjera té réndésishme

93.  Ndalimi i torturés dhe i trajtimeve a dénimeve ¢njerézore ose poshtéruese pérfshin detyrimin
pér té mos e dérguar njé person né njé vend ku ka arsye serioze pér t'u besuar se ai ose ajo do té jeté
né rrezik real nga tortura ose format e tjera té keqtrajtimit. Késhtu, emigrantét e parregullt duhet té
kené gasje né proceduré azili (ose proceduré tjetér géndrimi), gé u garanton edhe konfidencialitet
edhe njé analizé objektive dhe té pavarur té gjendjes sé té drejtave té njeriut né vende té tjera; duhet
té kryhet njé vlerésim individual i rrezikut té kegtrajtimit, né rastin e deportimit né vendin e
origjinés ose né njé vend té treté. KPT-ja shgetésohet se né disa vende afati kohor pér dorézimin e
aplikacioneve pér azil éshté i kufizuar me ligj pér njé numér ditésh nga data e mbérritjes né shtet
ose né gendrén e paraburgimit; aplikimet e dorézuara pas afatit nuk merren parasysh. Njé gasje e
tillé e rrit mundésiné e personave gé té dérgohen né njé vend ku i ekspozohen rrezikut real pér t'iu
nénshtruar torturés ose formave té tjera té keqtrajtimit.

94.  Neé kété kontekst, KPT-ja ka dyshime t& médha mbi politikén e miratuar nga disa vende té
pérgjimit, né det, té anijeve gé transportojné emigranté té parregullt dhe té kthimit té personave né
fjalé né Afrikén e Veriut ose Veriperéndimore. Njé praktiké me pasoja té ngjashme me gjasé
zhvillohet né disa kufij té caktuara tokésoré té Evropés.

Vendet qé zbatojné politika ose praktika té tilla mund té jené né rrezik té shkeljes sé parimit
themelor té "moskthimit™, njé parim ky gé éshté pjesé e té drejtés ndérkombétare té té drejtave té
njeriut, si dhe té drejtés sé Bashkimit Evropian. Késhtu éshté vecanérisht kur vendet né té cilat
dérgohen emigrantét e parregullt nuk e kané ratifikuar ose nuk aderojné né Konventén e Gjenevés té
vitit 1951 lidhur me Statusin e Refugjatéve.
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95. Né pérputhje me Njézet udhézimet e kthimit té detyruar té miratuara nga Komiteti i
Ministrave mé 4 maj 2005, urdhrat e largimit duhet té léshohen né c¢do rast individual né bazé té njé
vendimi gé ndjek ligjet dhe procedurat shtetérore, dhe né pérputhje me detyrimet ndérkombétare té
té drejtave té njeriut. Urdhri i largimit duhet t'i dorézohet me shkrim personit né fjalé. Pér mé tej,
duhet té keté mundési pér apelim kundér urdhrit, dhe deportimi nuk duhet té kryhet para se té jeté
dorézuar vendimi pér ¢do ankesé. Edhe ndihma e njé avokati dhe njé pérkthyesi duhet t& garantohen
né kété fazé té procedurés.

96. Sé treti, sa i pérket cilitdo vend ku personat privohen nga liria nga njé autoritet publik, KPT-
ja vazhdimisht rekomandon gé ¢do shenjé démtimi né njé person gé pohon keqtrajtim, si dhe
deklaratat pérkatése té béra nga personi né fjalé dhe konkluzionet e mjekut (pér shkallén e
pérputhshmérisé mes deklaratés sé personit dhe l1éndimeve té vérejtura), té regjistrohen rregullisht
nga mjeku né njé formé té hartuar pér kété géllim. Njé regjistér i ngjashém duhet té béhet madje
edhe né mungesé té njé pretendimi specifik, kur ka arsye té besohet se kegtrajtimi mund té keté
ndodhur. Duhet té keté procedura pér t'u siguruar gé ¢doheré kur regjistrohen léndime nga mjeku gé
jané konsistente me pohimet pér kegtrajtim té béra nga personi né fjalé (ose té cilat, edhe né
mungesé pretendimi, qartazi tregojné pér kegtrajtim), sistematikisht té sillet regjistri né vémendjen e
autoriteteve kompetente gjyqésore ose paditése.

Masa mbrojtése shtesé pér fémijét

97. KPT-ja konsideron se duhet béré ¢do pérpjekje pér té shmangur pérdorimin e privimit prej
lirisé sé njé mérgimtari té parregullt qé éshté i mitur. . Duke ndjekur parimin e "interesit mé té
miré té fémijés”, si¢ saktésohet né nenin 3 té Konventés sé€ Kombeve té Bashkuara mbi té Drejtat e
Fémijés, ndalimi i fémijéve, duke pérfshi fémijét e pashogéruar dhe té ndaré, justifikohet rrallé dhe,
sipas mendimit t¢ Komitetit, me siguri nuk mund té motivohet vetém nga mungesa e statusit té
géndrimit.

Kur, me pérjashtime, njé fémijé ndalohet, privimi nga liria duhet té béhet pér periudhé sa mé
té shkurtér kohore; duhet té béhen té gjitha pérpjekjet pér ta mundésuar lirimin e menjéhershém té
fémijéve té pashogéruar ose té ndaré nga njé gendér paraburgimi dhe vendosjen e tyre né kujdes mé
té pérshtatshém. Pér mé tej, pér shkak té natyrés sé ndjeshme té fémijés, masat mbrojtése shtesé
duhet té zbatohen kur fémija ndalohet, vecanérisht né ato raste kur fémijét ndahen nga prindérit ose
kujdestarét e tjeré, ose jané té pashoqéruar, pa prindér, kujdestaré ose té aférm.

98. A Sa mé shpejt pas prania e njé fémije t'i béhet e ditur autoriteteve, njé person i kualifikuar
profesionalisht duhet té kryejé njé intervisté fillestare, né njé gjuhé gé fémija e kupton. Duhet té
béhet njé vlerésim pér mangeésité e vecanta té fémijés, duke e paré edhe nga piképamja e moshés,
shéndetit, faktoréve psiko-socialé dhe nevojave té tjera té mbrojtjes, pérfshiré ato gé rrjedhin nga
dhuna, trafikimi ose trauma. Fémijét e pashogéruar ose té ndaré, té privuar nga liria, duhet té pajisen
me qasje té shpejté dhe té liré né ndihmé ligjore dhe té tjera ndihma té pérshtatshme, duke pérfshiré
kétu caktimin e njé kujdestari ose pérfagésuesi ligjor. Mekanizmat shqyrtues duhet té vihen né puné
pér ta monitoruar cilésiné e vazhdueshme té kujdestariseé.

6 Né rast pasigurie nése njé migrant i parregullt i caktuar éshté i mitur (p.sh. nén 18 vjec), personi né fjalé duhet té
trajtohet si té ishte i mitur, derisa e té provohet e kundérta. "Fémijét e pashoqgéruar" (té quajtur edhe té miturit e
pashogéruar) jané fémijé gé jané ndaré nga té dy prindérit dhe té aférmit e tjeré dhe gé nuk jané duke nén kujdesin e
ndonjé té rrituri i cili, sipas ligjit ose zakonit, éshté pérgjegjés pér kujdestari ndaj tyre. "Fémijét e ndaré" jané fémijét e
ndaré nga té dy prindérit, ose nga kujdestari i tyre i méparshém ligjor ose zakonor primar, por jo domosdoshmérisht nga
té aférmit e tjeré. Ké&to prandaj mund té pérfshijné fémijét e shogéruar anétaré té tjeré té rritur té familjes.



—7-

99. Duhet té ndérmerren hapa pér té siguruar njé prani té rregullt dhe kontakt individual me njé
punonjés social dhe njé psikolog né institucione gé mbajné fémijé né paraburgim. Stafi me té dyja
gjinité éshté garanci kundér keqtrajtimit; prania e stafit té gjinisé mashkullore dhe femrore mund té
keté njé efekt pozitiv né kuptimin e etosit té kujdestarisé dhe té nxisé njé shkalle normaliteti né njé
vend ndalimi. Fémijéve té privuar nga liria duhet t'u ofrohen njé varg aktivitetesh konstruktive (me
theks té vecanté né mundésimin njé fémije pér ta vazhduar shkollimin).

100. Pér ta kufizuar rrezikun e shfrytézimit, duhet té& béhen rregullime té vecanta pér ambiente
banimi gé jané té pérshtatshme pér fémijét, pér shembull duke i ndaré ata nga té rriturit, pérveg nése
konsiderohet né interesin mé té miré té fémijés té mos béhet kjo. | kétillé, pér shembull, do té ishte
rasti kur fémijét jané né shoqériné e prindérve ose té aférmve té tjeré té afért. Né kété rast, duhet té
béhet ¢cdo pérpjekje pér ta shmangur ndarjen e familjes.



	Masat mbrojtëse për emigrantët  e parregullt të privuar nga liria
	Vërejtje paraprake
	Privimi nga liria i emigrantëve të parregullt
	Të drejtat themelore në fazat fillestare të privimit të lirisë
	Masat mbrojtëse të përgjithshme gjatë privimit nga liria
	Masat mbrojtëse të lidhura me shëndetin
	Tri masa mbrojtëse të tjera të rëndësishme
	Masa mbrojtëse shtesë për fëmijët


